PEDOMAN TRANSLITERASI

1. Konsonan

Huruf Arab Nama Huruf Latin Pelafalan
i tidak
. tidak
\ .
Alif dilambangkan | dilambangkan
< Ba b be
& Ta t te
. es (dengan titik
= Sa S di atas)
z Jim J Ie
ha (dengan titik
z Ha h di bawah)
¢ Kha Kkh ka dan ha
> Dal D de
. _ zet (dengan titik
. Zal z di atas)
D Ra R er
5 Zai z zet
o Sin S €s
G Syin Sy es dan ye
o= Sad S es (dengan titik

Xiv




di bawah)
de (dengan titik
o= Dad di bawah)
te (dengan titik
b Ta di bawah)
zet (dengan titik
b Za di bawah)
koma terbalik
¢ ‘ain di atas
¢ Gain ge
[ Fa ef
S Qaf ki
g Kaf ka
J Lam el
e Mim em
O Nun en
3 Wau we
. Ha ha
. Hamzah apostrof
$ Ya ye

2. Vokal Panjang
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Ditulis

Tanda Baca Keterangan

. Fathah + alif a
Kasroh + ya mati 1

G
Dhammah + wau a

\}_

3. Vokal Rangkap
Tanda Baca Keterangan Ditulis
Kasroh + ya mati ai
&

5 Dhammah + wau mati au

4. Syaddah (Tasydid)

Penulisan tasydid () yakni dengan menggandakan huruf
yang diberi syiddah tersebut. Seperti sl an-nabawiyyah.

5. Kata Sandang

Kata sandang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan (J))

yakni “al”. Dalam transliterasinya terbagi dua, yakni:

a. Kata sandang yang diikuti
ditransliterasikan dengan huruf yang sama dengan huruf

oleh huruf syamsiyah,

setelahnya. Contoh: 453 ditulis an-nabawiyyah.

b. Kata sandang yang diikuti
ditransliterasikan sesuai dengan bunyi aslinya. Contoh:

4 ditulis al-bariyyah.

6. Singkatan

ed. = Editor

XVi

olen huruf gomariah,




H = Tahun Hijriah

H.R. = Hadis Riwayat

M = Tahun Masehi

no. = Nomor

p. = Page (halaman)

pp. = Multi page (lebih dari satu halaman)
Q.S. = Al-Quran Surat

r.a. = Radhiyallahu ‘anhu

SAW = Shallallahu ‘alaihi wa sallam
SWT = Subhanahii wa ta’ala

terj. = Terjemah

tp. = Tanpa Penerbit

tt. = Tanpa Tempat

tth. = Tanpa Tahun

W = Woafat
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